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REISGO DE CHOQUE 
ELECTRICO NO ABRIR

PELIGRO

ATENCIÓN: PARA REDUCIR EL RIESGO DE CHOQUE 
ELÉCTRICO, NO RETIRAR LA TAPA. ESTE APARATO 
NO CONTIENE PIEZAS INTERCAMBIABLES POR EL 

USUARIO. CUALQUIER REPARACIÓN DEBE SER
CONFIADA A UN TÉCNICO REPARADOR CALIFICADO.

20. Si el aparato cae al agua, DESCONÉCTELO
INMEDIATAMENTE. No meta la mano en el agua hasta que
la energía ha sido desconectada.
21. No utilice el aparato si el cable de alimentación está
dañado. Debe ser reemplazado por el fabricante, el
servicio posventa o por una persona suficientemente
calificada para evitar cualquier riesgo de accidente.
22. Este aparato puede ser utilizado por niños a partir de
los 8 años años y por personas con capacidades físicas,
sensoriales o mentales diferentes, o con falta de
experiencia y conocimiento sólo si se les ha dado
supervisión o instrucciones relativas al uso del aparato y
entiendan los peligros involucrados. Los niños no debe
jugar con el aparato. La limpieza y el mantenimiento no
deberán ser realizados por niños sin ser supervisados.

Importante:
El cable de alimentación de este aparato no debe ser
reemplazado por el usuario. Si el cable de alimentación
está dañado, debe ser reemplazado por el fabricante, su
agente de servicio o una persona similarmente calificada
para evitar peligro.
Consideraciones de seguridad:
Coloque el cable de la fuente de alimentación de modo que
no sea probable que se pisado o pellizcado por cosas
colocadas sobre o contra el mismo.
No utilice el producto en condiciones húmedas o mojadas.
No permita que el aparato se moje, ni reciba salpicaduras,
ya que esto puede ser peligroso.

Ventilación:
Las ranuras y aberturas del aparato son para ventilación.
No las cubra ni bloquee, ya que podría provocar un
sobrecalentamiento. NUNCA deje que los niños introduzcan
nada en los agujeros o ranuras del producto.

ANTES DEL PRIMER USO
1. Saque con cuidado el dispositivo y sus accesorios del
embalaje. Conserve el embalaje en caso de que desee
guardar el dispositivo o transportarlo en una fecha
posterior.
Si decide desechar el embalaje, por favor hacerlo de
acuerdo con las normas legales aplicables.
2. Compruebe que el contenido del embalaje esté completo
y sin daños. En caso de que el contenido del embalaje no
esté completo o esté dañadao no utilice el dispositivo.
Devuélvalo a su punto de venta inmediatamente.
3. Limpie el dispositivo y todos los accesorios antes del
primer uso. Consulte el capítulo CUIDADO Y
MANTENIMIENTO.

USO DEL CEPILLO DE AIRE CALIENTE
Encendido:
Red eléctrica.
Desenrolle el cable de alimentación y conéctelo a la toma
corriente y enciéndalo.
Establezca el interruptor de encendido/apagado en los
ajustes requeridos (1 o 2).
La posición 2 calienta más que la posición 1.
Apagado:
Cuando haya terminado, coloque el interruptor de
encendido/apagado en la posición de apagado (0).

Operación - Guía de estilo:
Conceptos básicos del secado del cabello
1. Lava y acondiciona tu cabello. enjuague el cabello
minuciosamente. Toalla seca el cabello para eliminar el
exceso de humedad. Divide tu cabello en secciones.
Usando la secadora junto con un cepillo para peinar,
caliente directamente aire a través de una sección de
cabello a la vez. Mover el secador constantemente a través
de cada sección para que el aire caliente pase a través del
cabello. El flujo de aire va directo al cabello, no al cuero
cabelludo.
2. Mantenga las ventilaciones de entrada de aire libres y
sin obstrucciones de cabello mientras se seca.
3. Para evitar el secado excesivo, no concentre el calor en
ninguna sección por cualquier período de tiempo.
Mantenga la secadora en movimiento mientras se peina.
4. Para un peinado rápido, humedezca el cabello con una
muy poca agua antes de peinar con el secador.
5. Cuando use la secadora para crear rizos y ondas, seque
el cabello casi por completo en el ajuste más cálido, luego
termine de peinar usando la configuración más baja. Esto
establecerá el estilo en tu cabello.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO
No utilice limpiadores líquidos o en aerosol.
Limpie su aparato con un paño suave y húmedo
(no mojado).

Solucionar problemas:
El cepillo de aire caliente no funciona:
1. Asegúrese de que esté enchufado al suministro principal-
2. Asegúrese de que el botón de ENCENDIDO/APAGADO
esté encendido.
3. Verifique el fusible en el enchufe (consulte Información
eléctrica).
Si el secador de pelo sigue sin funcionar correctamente,
consulte a su agente de servicio autorizado.

DESECHO
Eliminación adecuada de este producto:

               Esta etiqueta indica que los dispositivos
               electrónicos no se puede desechar con los
               residuos domésticos habituales.

Utilice los sistemas de devolución o recogida de su
municipio o comuníquese con el vendedor donde compró
este producto.

INFORMACIÓN Y SERVICIO
Si tiene alguna pregunta o inquietud acerca de su
producto, por favor visite nuestro sitio web:

 
           https://info.westinghousehomeware.com/

En línea con nuestra política de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar el
producto, el embalaje y especificaciones de la
documentación sin previo aviso.



your supply.
20. If the appliance falls into water, UNPLUG IT 

IMMEDIATELY. Do not reach into the water until the 
power has been disconnected.

21. Do not use the appliance if the power cord is 
damaged. It must be replaced by the manufacturer, the 
aftermarket service or by a sufficiently qualified person 
in order to prevent any risk of an accident.

22. This appliance can be used by children aged from 8 
years and above and persons with rescued physical, 
sensory or mental capabilities or lack of experience 
and knowledge if they have been given supervision or 
instruction concerning use of the appliance in a sage 
way and understand the hazards involved. Children 
shall not play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children without 
supervised.

Important
The mains lead of this appliance is not replaceable by the 
user. If the supply cord is damaged, it must be replaced by 
the manufacturer, its service agent or similarly qualified 
persons in order to avoid a hazard.

Safety considerations
Position the power supply lead so that it is not likely to be 
walked on or pinched by things placed on or against them.
Do not use the hot air brush in humid or damp conditions. 
Do not allow the appliance to get wet i.e. dripping or 
splashing, as this may be dangerous.

Ventilation
The slots and openings on the appliance are for ventilation. 
Do not cover or block them as it could lead to overheating.
NEVER let children push anything into the holes or slots 
on the hot air brush.

BEFORE FIRST USE
1. Carefully take the device and its accessories out of the
 packaging. Retain the packaging in case you would like 

to store the device away or transport it at a later date. 
If you choose to dispose of the packaging, then please 
do so according to the applicable legal regulations.

2. Check the packaging contents for completeness and
 damages. Should the contents in the packaging not be
 complete or be damaged, do not use the device. 

Return it to your retail outlet immediately.
3.  Clean the device and all accessories before the first 

use. Refer to the chapter CARE AND MAINTENANCE.

USING HOT AIR BRUSH
Switching on
Mains power.
Unwind the power cable and plug into the mains socket 
and switch on.
Set the On/Off switch to the required settings (1 or 2).
Position 2 is more heater than position 1.

Switching off
When you have finished, set the On/Off switch to the off 
(0) position.

Operation - Styling guide
Hair drying basics
1. Shampoo and condition your hair. Rinse the hair 
 thoroughly. Towel blot hair to remove excess moisture. 
 Divide your hair into sections.
 Using the dryer along with a styling brush, direct hot 

air through a section of hair at a time. Move dryer 
steadily across each section so that hot air passes 
through hair. Direct air flow at hair, not scalp.

2. Keep dryer’s air intake vents unobstructed and free 
from hair while dryer.

3. To avoid over-drying, do not concentrate heat on any 
one section for any length of time. Keep the dryer 
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INTENDED USE 
Use the device only for the purpose intended. Any other
use may result in damage to the device or injuries.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Read all the safety instructions before first use of your hot 
air brush.
WARNING: THIS HOT AIR BRUSH UNTIL THE POWER IS
DISCONNECTED AT THE MAINS. TO AVOID RISK OF 
ELECTRIC SHOCK:
General
WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing water.
1. WARNING: Do not use this appliance near water.
2. The airborne noise emitted by the appliances 90 

dB(A).
2. When the hot air brush is used in a bathroom, unplug 

it after use since the proximity of water presents a 
hazard even when the hair dryer is switched off.

4. For additional protection, the installation of a residual 
current device (RCD) having a rated residual operating 
current not exceeding 30 mA is advisable in the 
electrical circuit supplying the bathroom. Ask your 
installer for advice.

5. Always unplug the hot air brush after use.
6. Do not use or store the hot air brush where it can come 

into contact with water.
7. If the appliance falls into water, UNPLUG IT 

IMMEDIATELY. Do not reach into the water until the 
power has been disconnected.

8. This hot air brush should never be left unattended 
when plugged in.

9. Do not pull or wrap power cord around the hot air 
brush.

10. Close supervision is necessary when this appliance is 
used by, on or near children.

11. Do not use attachments not recommended by the 
manufacturer.

12. Never operate the hot air brush if it has a damaged 
cord or plug or if it has been dropped into water. 
Return the appliance to a service centre for 
examination and repair.

13. Keep the cord away form heated surfaces.
14. Never block the air vents at the rear of the hair dryer, 

or place it on a soft surface where the air vents free of 
dust, hair, etc. Do not. insert any objects into the air 
vents.

15. Do not use outdoors, or where aerosol products are 
being used.

16. Do not direct hot air toward eyes.
17. Attachments may get hot in use. Use care when 

handling them.
18. Do not put the hot air brush down while it is operating.
19. Check that the voltage rating of this appliance matches 

that of

moving as you style.
4. For quick styling, dampen hair with a mist of water 

before styling with the dryer.
5. When using the dryer to create curls and waves, dry 

hair almost completely on the warmest setting, then 
finish styling using the lower setting. This will set the 
style in your hair.

CARE AND MAINTENANCE
Do not use liquid or aerosol cleaners.
Clean your appliance with a soft, damp (not wet) cloth.

Troubleshoot
The Hot air brush does not work
1. Make sure it is plugged into the main supply and switch 

on.
2. Make sure the ON/OFF button is on.
3. Check the fuse in the plug (see Electrical Information).
 If the hairdryer stilldoes not work properly, refer to 

your authorized service agent.

DISPOSAL
Proper disposal of this product.

 This label indicates that, in the EU, electronic devices 
cannot be disposed of with regular household waste.

Please use the return or collections systems of your 
municipality or contact the seller where you purchased this 
product.
INFORMATION AND SERVICE
If you have question or concerns about your product, 
please visit our website:

In line with our policy of continuous product development, 
we reserve the right to change product, packaging and 
documentation specifications without notice.   

1.  On/off switch
2. Comb plate
3. Handle
4. Tangle-free swive cord 
5. Air flow vents
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1. Interruptor de encendido/apagado
2. Placa del cepillo
3. Mango
4. Cable giratorio
5. Salidas de aire

USO PREVISTO
Use el dispositivo solo para el propósito previsto. Cualquier
otro uso puede provocar daños en el dispositivo o lesiones.

CONSIDERACIONES IMPORTANTES
Lea todas las instrucciones de seguridad antes del primer
uso del producto.

ADVERTENCIA: PARA EVITAR EL RIESGO DE DESCARGA
ELÉCTRICA:
General
ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de bañeras,
duchas, palanganas u otros recipientes que contengan agua.
1. ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.
2. El ruido emitido por el producto es de 90 dB(A).
2. Cuando utilice el cepillo de aire caliente en un baño,
desenchúfelo después de su uso ya que la proximidad del
agua presenta peligro, incluso cuando el producto está
apagado.
4. Para protección adicional, se recomienda la instalación de
un dispositivo de corriente residual (RCD) que tenga una
operación residual nominal no superior a 30 mA en el
circuito eléctrico que alimenta el baño. Pregunta a tu
instalador para asesoramiento.
5. Desenchufe siempre el producto después de su uso.
6. No use ni almacene el producto  donde pueda tener
contacto con el agua.
7. Si el aparato cae al agua, DESCONÉCTELO
INMEDIATAMENTE. No meta la mano en el agua hasta que
la energía ha sido desconectada.
8. Este producto nunca debe dejarse desatendido cuando
está enchufado.
9. No tire ni enrolle el cable de alimentación alrededor del
producto.
10. Es necesaria una estrecha supervisión cuando este
electrodoméstico sea utilizado por, en o cerca de niños.
11. No utilice accesorios no recomendados por el
fabricante.
12. Nunca use el producto si el cable o el enchufe están
dañados o si se ha caído al agua.
Si ese es el caso, lleve el aparato a un centro de servicio
para examen y reparación.
13. Mantenga el cable alejado de superficies calientes.
14. Nunca bloquee las salidas de aire en la parte trasera del
secador de pelo, o colóquelo sobre una superficie blanda
donde el aire salga libre de polvo, cabello, etc.
No insertar ningún objeto en el los respiraderos de aire.
15. No lo use al aire libre o donde haya productos en aerosol
siendo utilizados.
16. No dirija el aire caliente hacia los ojos.
17. Los accesorios pueden calentarse durante el uso. Tenga
cuidado manejándolos.
18. No deje el producto mientras está funcionando.
19. Verifique que la clasificación de voltaje de este aparato
coincida con el de su suministro.
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